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Raudondvario Šv. Kūdikėlio 
Jėzaus Teresės bažnyčia

Paštuvos Šv. Juozapo ir 
Šv. Kūdikėlio Jėzaus Teresės 
basųjų karmeličių vienuolynas

Vilkijos Šv. Jurgio bažnyčia

Paštuvos Šv. Barboros bažnyčia

Margininkų Švč. Mergelės 
Marijos Škaplierinės bažnyčia 

Čekiškės Švč. Trejybės bažnyčia

Čekiškės sinagoga 

Babtų Šv. apaštalų Petro ir Povilo 
bažnyčia

 

Lapių Šv. Jono Krikštytojo 
Crusified Jesus

bažnyčia

Vandžiogalos Švč. Trejybės 
bažnyčia

ISTORINIAI OBJEKTAI, 
PAMINKLAI, SKULPTŪROS 

Inžinieriaus Viktoro Rėklaičio vila

Gydytojo, Lietuvos 
kariuomenės brigados generolo 
Prano Vaičiuškos vila

Švč. Mergelės Marijos paminklas

Rašytojo Prano Mašioto 
pasakų parkas

Marvos fortas

Skulptūra „Beast 001“

MUZIEJAI, GALERIJOS

Babtų kraštotyros muziejus

Pogrindžio spaustuvė „ab“

Fotomenininko Antano Sutkaus 
lauko galerija

AKTYVIOS PRAMOGOS

Vandenlenčių parkas 
„Vanduo Marse“

Vandenlenčių parkas „DOCK7“

Nuotykių parkas 
„Pagonijos parkas“

Žiedinių lenktynių trasa 
„Nemuno žiedas“ 

PILIAKALNIAI 

Altoniškių piliakalnis 

Jadagonių piliakalnis

Jaučakių piliakalnis

Ringovės piliakalnis

Piepalių piliakalnis

Lentainių piliakalnis

Samylų piliakalnis

Samylų II piliakalnis

GAMTOS OBJEKTAI

Žiegždrių liepa

Liepa motinėlė

Karpio tuopa 

Šilagirio pušis

Dubravos medžiai dvyniai

Netonių kalva

Lietuvos sklandytojų kalva 

PAŽINTINIAI TAKAI

Kulautuvos sveikatingumo takas

Žiegždrių geologinis takas

Pakalniškių pažintinis takas

Rekreacinis takas  
Girionys–Laumėnai–Žiegždriai

Kamšos botaninio-zoologinio 
draustinio pažintinis takas

Jadagonių ekologinė trasa

Šaltinių takas 

Projekto „Lipantys iš vandens“ 
mažasis skulptūrų parkas

PARKAI

Dubravos arboretumas

Liepų parkas

Kaimynystės parkas

Žalgirio mūšio memorialinis 
parkas

Girionių parkas

RELIGINIAI OBJEKTAI

Kačerginės Šv. Onos koplyčia

Zapyškio senųjų kapinių koplyčia 

Jadagonių koplyčia

Kulautuvos Šv. Mergelės Marijos 
bažnyčia 

Panevėžiuko Nukryžiuotojo Jėzaus
bažnyčia 

Circular Race Track “Nemunas Ring”

Raudondvaris St. Teresa‘s of 
the Child Jesus Church

Paštuva St. Joseph and 
St. Teresa‘s of the Child Jesus 
Monastery of the Barefoot 
Carmelites

Vilkija St. George‘s Church

Paštuva St. Barbara‘s Church

Margininkai Church of the Blessed 
Virgin Mary Scapular

Čekiškė Holy Trinity Church

Čekiškė Synagogue

Babtai Church of St. Apostles 
Peter and Paul

Panevėžiukas Church of the 

Lapės St. John the Baptist Church

Vandžiogala Holy Trinity Church

HISTORICAL SITES, 
MONUMENTS, SCULPTURES

Villa of Engineer Viktoras Rėklaitis

Villa of the Physician, Brigadier 
General of the Lithuanian 
Armed Forces Pranas Vaičiuška

Monument to the Virgin Mary

Fairytale Park of 
Writer Pranas Mašiotas

Marva Fort

Sculpture “Beast 001”

MUSEUMS, GALLERIES

Babtai Museum of Regional 
History

Underground Printing House 
“ab“

Outdoor Gallery of Photographer 
Antanas Sutkus

ACTIVE LEISURE

Wakeboard Park “Water on Mars”

Wakeboard Park “DOCK7”

Adventure Park “Pagonia Park”

MOUNDS 

Altoniškiai Mound

Jadagoniai Mound

Jaučakiai Mound

Ringovė Mound

Piepaliai Mound

Lentainiai Mound

Samylai Mound

Samylai II Mound

NATURE OBJECTS

Žiegždriai Linden 

Mother Linden

Karpis Poplar

Šilagiris Pine 

Dubrava Twins Trees 

Netoniai Hill

Lithuanian Gliding Hill

Kulautuva Wellness Trail

Žiegždriai Geological Trail

Pakalniškiai Nature Trail

Girionys–Laumėnai–Žiegždriai
Recreational Trail

Kamša Botanical and Zoological 
Reserve Nature Trail

Jadagoniai Ecological Track

Sping's Trail

Small Sculpture Park of the 
Project "Climbing Out of Water"

PARKS

Dubrava Arboretum 

Linden Park

Neighbourhood Park

Žalgiris Battle Memorial Park

Girionys Park

RELIGIOUS OBJECTS

Kačerginė St. Ann‘s Chapel

Zapyškis Old Cemetery Chapel

Jadagoniai Chapel

Kulautuva Church of the Virgin 
Mary

EDUCATIONAL NATURE TRAILS

KITI LANKYTINI OBJEKTAI  
OTHER TOURIST ATTRACTIONS

Mielas keliautojau,

Kauno rajonas – tikras Lietuvos smaragdas, kuris kviečia pabėgti nuo 
miesto šurmulio, atsikvėpti ir leistis į nepamirštamų įspūdžių kupiną 
kelionę. Trys didžiausios Lietuvos upės – Nemunas, Neris ir Nevėžis – 
supa šį nuostabų žalią kraštą.

Ar Jums kada nors teko grožėtis nuo Pakalniškių piliakalnio atsiveriančiais 
nuostabiais Kauno marių pakrančių vaizdais? Įkvėpti gaivaus ir tyro 
Kulautuvos pušynų oro? Lankytis viename žymiausių tarpukario Lietuvos 
kurortų – Kačerginėje? Minti pedalus abipus Nemuno Kauno rajone 
nutiestais dviračių takais? Plaukti laivu klausantis įdomaus pasakojimo apie 
Nemuno skalaujamų Kauno rajono kurortinių miestelių istoriją ir 
mėgaujantis nuostabiu kraštovaizdžiu? Ar Karmėlavoje ragauti turbūt 
didžiausių visoje Lietuvoje cepelinų? Visa tai ir dar daugiau Jūsų laukia 
Kauno rajone!

Tiesiog keliaukite, mėgaukitės ir atraskite Kauno rajoną!

Dear traveller,

Kaunas district is a true emerald of Lithuania, which invites you to escape the 
hustle of the city, take a breath and embark on a journey full of unforgettable 
impressions. Lithuania’s three largest rivers – the Nemunas, the Neris and the 
Nevėžis – surround this beautiful green region.

Have you ever admired the stunning views of the Kaunas Lagoon from the 
Pakalniškiai Mound? Breathed in the fresh and pure air of the pine forests of 
Kulautuva? Visited one of the most famous interwar Lithuanian resorts – 
Kačerginė? Pedalled along the cycling paths on both sides of the Nemunas river 
in Kaunas district? Sailed on a boat while enjoying the beautiful scenery and 
listening to an interesting story about the history of the resort towns of Kaunas 
district which are washed by the river Nemunas? Tasted perhaps the biggest 
Cepelinai in Lithuania which are cooked in Karmėlava? 

All this and more awaits you in Kaunas district! Just travel, enjoy and discover 
Kaunas district!

Nevėžio dešiniajame krante stūksantis Raudondvario dvaras – vienas 
įspūdingiausių atgimusių renesanso architektūros paminklų Lietuvoje. 
Pagrindinė dvaro puošmena – XVII a. pirmoje pusėje iškilusi pilis su 
bokštu. Ji kartu su kitais XIX a. pastatais – oficinomis, oranžerija, 
arklidėmis ir ledaine – sudaro vertingą ir originalų architektūrinį 
ansamblį. Ryškiausią pėdsaką dvaro istorijoje paliko paskutiniai jo 
šeimininkai grafai Tiškevičiai.

Raudondvaris Manor, situated on the right bank of the Nevėžis river, is one of the 
most impressive restored monuments of Renaissance architecture in Lithuania. 
The main adornment of the manor is the castle with a tower built in the first half 
of the 17th century. Together with other 19th century buildings such as the 
outbuildings, orangery, stables and ice house, it forms a valuable and original 
architectural ensemble. The last owners, the Counts Tiškevičiai, left the most 
striking trace in the history of the manor.

RAUDONDVARIS MANOR
RAUDONDVARIO DVARAS

Babtyno dvarą XVI a. įkūrė grafai Šiukštos. Vėliau iki Pirmojo pasaulinio 
karo jis priklausė grafams Tiškevičiams.
Šiandien dvare rengiami įvairūs kultūros renginiai, dailininkų plenerai, 
parodos, menininkų susitikimai. Babtyno dvaras garsėja savo senosios 
transporto technikos kolekcija. 

Babtynas Manor was founded in the 16th century by the Counts Šiukštos. Later, 
until the World War I, it belonged to the Counts Tiškevičiai. 
Today, the manor hosts various cultural events, artists’ plein-air workshops, 
exhibitions and artists’ meetings. Babtynas Manor is famous for its collection of 
old transport equipment.

Menant kurorto klestėjimo laikus, Kulautuvoje įrengta biuvetė, kurioje 
poilsiautojai gali atsigaivinti mineraliniu vandeniu. Pastatas virš gręžinio 
tapo ir knygų dalijimosi vieta bei poilsio zona, iš kurios atsiveria puikus 
vaizdas į pušyną.

In memory of the resort’s prosperity, there is a buvette in Kulautuva where 
holidaymakers can refresh themselves with mineral water. The building above 
the borehole has also become a book-sharing and relaxation area with a 
beautiful view of the pine forest.

Šaltinio aikštėje puikuojasi Stasio Žirgulio sukurta kompozicija „Ryto 
paukščiai“ ir žarstekliu papuošta akmeninė stela „Amžių durys“ 
supažindinanti atvykusius svečius su miestelio legenda.
Vieną dalį Šaltinio aikštės sudaro poilsio zona su suoliukais, stalais, 
gėlynais, informaciniu stendu ir skulptūromis. Kitą dalį užima 32 
automobilių stovėjimo vietos, elektromobilių įkrovos stotelė, dešimt 
dviračių stovų.

The Spring’s Square’s composition “Birds of the Morning” by Stasys Žirgulis and 
the stone stele “The Doors of Ages“ decorated with incandescent firewood 
introduce the visitors to the legend of the town.
One part of the Spring’s Square consists of a seating area with benches, tables, 
flowerbeds, an information board and sculptures. The other part is occupied by 
32 parking spaces, an electric car charging station and ten bicycle stands.

XVI a. Naugarduko vaivados Povilo Sapiegos pastatyta bažnyčia – 
vienas unikaliausių gotikos šedevrų Lietuvoje. Bažnyčia religinėms 
reikmėms nebenaudojama, čia rengiami Pažaislio muzikos festivalio, 
kamerinės muzikos koncertai, įvairūs kultūriniai renginiai.

Built in the 16th century by Povilas Sapiega, the governor of Naugardukas, the 
church is one of the most unique Gothic masterpieces in Lithuania. The church is 
no longer used for religious purposes, but is the venue for the Pažaislis Music 
Festival, chamber music concerts and various cultural events.

Apie 30 m aukščio, datuojamas I tūkstantm. – II tūkstantm. pradžia. Nuo 
jo atsiveria neaprėpiamas dangaus mėlis, Nemuno vingiai ir kitame 
upės krante į dangų kylantys Raudondvario bažnyčios bokštai.

About 30 m high, dating back to the 1st mill. – early 2nd mill. It overlooks the 
immense blue of the sky, the meanders of the Nemunas river and the towers of 
the Raudondvaris church rising into the sky on the other side of the river.

Tai 27 m aukščio kalva, nuo kurios viršūnės atsiveria Kauno marių ir 
Pažaislio panorama bei Kauno hidroelektrinės užtvenkti industriniai 
Petrašiūnai. Aplankius piliakalnį galima žingsniuoti 3 km ilgio Pakalniškių 
ekologiniu pažintiniu taku.

It is a 27 m high hill, from the top of which you can see the panorama of Kaunas 
Lagoon and Pažaislis, as well as the industrial Petrašiūnai, dammed by the 
Kaunas hydroelectric power station. After visiting the mound, you can walk along 
the 3 km long Pakalniškiai ecological nature trail.

Gamtiniu požiūriu vertinga čia esanti natūrali aukštapelkė. Per ją 
vingiuoja 1,9 km ilgio pažintinis takas su informaciniais stendais, 
pristatančiais vietovės florą ir fauną.

From a natural perspective, this area is valuable for the natural upland bog. 
1.9 km long educational trail with information stands on the way introduces 
visitors to local flora and fauna features.

1959 m. pastačius Kauno hidroelektrinę ir užtvenkus Nemuną, jo slėnis 
virto 6350 ha dydžio mariomis. Ekspozicija pristato 19 užlietų kaimų 
istoriją. Čia galima simboliškai pasivaikščioti senąja Nemuno vaga, 
aplankyti užlietus kaimus įprasminančius stilizuotus namelius, susipažinti 
su senosiomis vietos tradicijomis, Kauno marių gamta. Lauko ekspozicija 
įrengta remiantis senųjų gyventojų prisiminimais.

In 1959 after the construction of the Kaunas hydroelectric power plant and 
damming the Nemunas river, Kaunas Lagoon was formed covering an area of 
6350 ha. This exposition presents the history of 19 flooded villages. You can 
symbolically walk along the old Nemunas bed, visit stylized houses which remind 
of flooded villages, get to know more about the old local traditions, nature of 
Kaunas Lagoon. The exposition was created according to the memories of the 
old inhabitants.

Kauno rajono muziejuje pristatomas Lietuvos muzikos patriarcho Juozo 
Naujalio gyvenimas ir kūryba, grafo Benedikto Henriko Tiškevičiaus 
kelionių fotografijos, archeologiniai radiniai, šiuolaikinis menas.

Kaunas District Museum presents the life and work of Lithuanian music patriarch 
Juozas Naujalis, photographs of the travels of Count Benediktas Henrikas 
Tiškevičius, archeological findings and contemporary artworks.

Po atviru dangumi įkurta XIX–XX a. technikos paveldo ir etninės 
kultūros ekspozicija, apimanti senovinę žemės ūkio techniką, 
automobilius, motociklus, brikas, Lietuvos kaime naudotus meistrų 
darbo įrankius, namų apyvokos daiktus.

An open-air exposition of 19th–20th-century technical heritage and ethnic 
culture, including ancient agricultural machinery, cars, motorcycles, brics, 
craftsmen’s tools used in the Lithuanian countryside, as well as household items.

BABTYNAS MANOR
BABTYNO DVARAS

Aikštė įrengta džiazo legendai Louisui Armstrongui atminti. Čia rasite 
modernų amfiteatrą renginiams, sumontuotus muzikos automatus. 
Tereikia paspausti mygtuką ir nuskambės „Summertime“, „What a 
Wonderful World“, „Moon River“, „Georgia on My Mind“ ir kiti – iš viso 
13 kūrinių.

The square is dedicated to jazz legend Louis Armstrong. It features a modern 
amphitheatre for events, and music vending machines. Just press a button and 
you’ll hear “Summertime”, “What a Wonderful World”, “Moon River”, “Georgia on 
My Mind” and 13 other tracks in total.

I-asis fortas statytas 1882–1889 m., rekonstruotas XIX. a. pab. – XX a. pr. 
Manoma, kad Pirmojo pasaulinio karo metais į I fortą pataikė net 
septyni „Didžiosios Bertos“ sviediniai, padarę didžiausių nuostolių.
Šiuo metu forto teritorija pritaikyta lankymui, rengiamos šventės, 
ekskursijos, edukacija su žirgais.

The 1st Fort was built in 1882–1889 and reconstructed in the late 19th and early 
20th centuries. It is believed that during World War I, the 1st Fort was hit by as 
many as seven shells of the “Great Bertha“, which inflicted the gratest losses.
Today, the territory of the fort is open to the public with festivals, excursions and 
horse riding entertainments.

Kadagių slėnis – 5 ha ploto unikalus Lietuvoje kadagynas, pripažintas 
valstybinės reikšmės gamtos paminklu. Natūraliai vešintys kadagiai 
Lietuvoje aptinkami retai. Kadagių slėnio viršutinėje dalyje įrengtas   
1,3 km ilgio pažintinis pėsčiųjų takas. Nuo jo atsiveria išplatėjusio 
Nemuno, Dabintos salos panorama ir kerinčios atodangos. Kai kurių 
čia augančių beveik šimtamečių kadagių aukštis siekia net 12,5 m.

Juniper valley is 5 ha unique juniper wood, which is the state-recognised natural 
heritage site. Naturally growing junipers are rather rare in Lithuania. In the upper 
part of the valley there is a 1.3 km cognitive path. Wonderful landscape of the 
Nemunas river, Dabinta island and beautiful outcrops can be admired, while 
walking this path. Some of the century-old junipers growing here reach even up 
to 12,5 m.

Pažintinis takas su žiedo formos regykla įrengtas šalia dviračių tako 
Kačerginė–Zapyškis. Nuo jo atsiveria Nemuno ir kitame krante esančio 
slėnio šlaito panorama. Žygiuodami šiuo taku prieisite 10 stotelių, 
kuriose susipažinsite su vietovei būdingais augalais, pasiklausysite 
paukščių balsų, pasigėrėsite Nemuno ir Netonių kalvos vaizdais, 
sužinosite Nemuno ir Neries meilės istoriją, apžiūrėsite inkilus 
sparnuočiams ir vabzdžių viešbutį arba tiesiog galėsite pamedituoti 
gryname ore.

Cognitive trail with a circular shape viewpoint is situated near the bike path 
Kačerginė–Zapyškis. There you can enjoy the panorama of the Nemunas and the 
slope of the valley on the other riverside. On the way you will find 10 stops, where 
you may get to know typical plants, listen to birds chirping, enjoy views of the 
Nemunas and Netoniai hill, learn the love story of the Nemunas and the Neris, 
have a look at nesting-boxes and an insect hotel or simply meditate in fresh air.

Ši atodanga liudija sudėtingą Nemuno slėnio šlaitų sandarą ir įdomią 
gamtinės aplinkos raidą vėlyvojo ledynmečio metu. 
Atodangos aukštis – 22 m, ilgis – 400 m. Šlaito viršuje matomi 
konglomeratai – natūraliai susicementavusio smėlio, žvirgždo ir riedulių 
dariniai.

This outcrop is a testimony to the complex structure of the slopes of the 
Nemunas valley and the interesting evolution of the natural environment in the 
late Ice Age. The height of the outcrop is 22 m and its length is 400 m. 
Conglomerates are visible at the top of the slope, which are naturally cemented 
formations of sand, pebbles and boulders.

LOUIS ARMSTRONG SQUARE
LOUISO ARMSTRONGO AIKŠTĖ

JUNIPER VALLEY
KADAGIŲ SLĖNIS

COGNITIVE PATH OF KAČERGINĖ LANDSCAPE

KAČERGINĖS KRAŠTOVAIZDŽIO 
PAŽINIMO TAKAS

ŽIEGŽDRIAI OUTCROP
ŽIEGŽDRIŲ ATODANGA

OUTDOOR EXPOSITION OF THE NEMUNAS VALLEY
NEMUNO SLĖNIO LAUKO EKSPOZICIJA

KAUNAS DISTRICT MUSEUM
KAUNO RAJONO MUZIEJUS

TRADITIONAL CRAFTS CENTER
TRADICINIŲ AMATŲ CENTRAS

TADAS IVANAUSKAS HOMESTEAD “OBELYNĖ”
TADO IVANAUSKO OBELYNĖS SODYBA

Muziejuje saugomi garsiausio lietuvių tautosakininko ir etnografo 
Antano Juškos sukaupti etninės kultūros turtai: daugiau nei 70 000 
senųjų lietuviškų žodžių žodynas, 7 000 dainų dainynas, skrynios, 
senosios buities rakandai ir kt.

The museum preserves the treasures of ethnic culture accumulated by the most 
famous Lithuanian folklore writer and ethnographer Antanas Juška: a dictionary 
of more than 70.000 old Lithuanian words, a songbook of 7.000 songs, treasure 
chests, old household items, etc.

Memorialinę Lietuvos gamtininko, profesoriaus Tado Ivanausko 
sodybą sudaro gyvenamasis namas-muziejus, sodininko namas ir 
paukštidė, apie 4 ha ploto sodas ir parkas. Parko augalų kolekcijoje 
daugiau nei 300 rūšių medžių bei krūmų. Čia auga vieni iš seniausių 
planetos medžių – dviskiautis ginkmedis ir metasekvoja. 1986 m. 
Obelynės parkas, esantis Kamšos botaninio-zoologinio draustinio 
teritorijoje, paskelbtas respublikinės reikšmės gamtos paminklu.

The memorial homestead of the Lithuanian naturalist, professor Tadas 
Ivanauskas, consists of a residential house-museum, a gardener’s house, a shed, 
a garden of about 4 hectares and a park. The park’s plant collection includes 
more than 300 species of trees and shrubs. Some of the oldest trees on the 
planet – the ginkgo and the metasequoia – are found here. In 1986 Obelynė Park, 
located in the territory of the Kamša Botanical and Zoological Reserve, was 
declared a natural monument of national importance.

Laivas-žemkasė „Nemuno7“ anksčiau naudotas Nemuno upės vagai 
gilinti. Dėl aplinkosauginių priežasčių nebetinkama naudoti žemkasė 
atgimė kaip daugiafunkcė erdvė, suteikianti galimybę lankytojui ne tik 
susipažinti su istoriniu kontekstu, bet ir patirti naujas meno, kūrybos ir 
kultūros formas.

Dirba gegužės-spalio mėnesiais.

“Nemuno7“ is the original name of the dredger, which was used to deepen the 
riverbed of the Nemunas river. Due to outdated technology, harmful to the river 
ecosystem, it can no longer be used for its intended purpose.
However, today the dredger is reborn as a multifunctional space, which 
interconnects the history of industrial heritage and modern art.

Open in May-October.

ANTANAS AND JONAS JUŠKA MUSEUM 
OF ETHNIC CULTURE

ANTANO IR JONO JUŠKŲ ETNINĖS
KULTŪROS MUZIEJUS

SHIP OF CULTURE – DREDGER “NEMUNO7”
KULTŪROS LAIVAS – ŽEMKASĖ „NEMUNO7“

DVARAI / MANORS

MUZIEJAI / MUSEUMS

MINERAL WATER BUVETTE
MINERALINIO VANDENS BIUVETĖ

SPRING‘S SQUARE
ŠALTINIO AIKŠTĖ

CHURCH OF ST. JOHN THE BAPTIST IN ZAPYŠKIS
ZAPYŠKIO ŠV. JONO KRIKŠTYTOJO BAŽNYČIA

ARCHITEKTŪROS OBJEKTAI /
ARCHITECTURAL OBJECTS

THE 1st FORT
I-asis FORTAS

Kauno tvirtovės III-asis fortas iškilo 1882–1889 m. Forto teritorijoje yra 
išlikusių nuo Pirmojo pasaulio karo sunkiosios vokiečių artilerijos 
pėdsakų, sugriautų statinių, sviedinių išmuštų duobių. Šiuo metu III 
fortas – visuomenei atvira Kauno tvirtovės parko dalis: patalpos 
pritaikytos bendruomeninei kultūrinei veiklai, veikia edukacinės 
dirbtuvės, Lietuvos kariuomenės muziejus, vyksta ekskursijos, parodos, 
koncertai, kiti renginiai.

The 3rd Fort of Kaunas Fortress was built in 1882–1889. The territory of the 3rd Fort 
contains traces of the heavy German artillery from the World War I, destroyed 
buildings and pits from shell holes. At present, the 3st Fort is a part of Kaunas 
Fortress Park which is open to the general public. The premises are adapted for 
community cultural activities, there are educational workshops, the Museum of 
the Lithuanian Armed Forces, excursions, exhibitions, concerts and other events.

THE 3rd FORT
III-asis FORTAS

FORTAI / FORTS

PYPLIAI MOUND
PYPLIŲ PILIAKALNIS

PAKALNIŠKIAI MOUND
PAKALNIŠKIŲ PILIAKALNIS

DUBRAVA MINOR RESERVE
DUBRAVOS REZERVATINĖ APYRUBĖ

GAMTOS OBJEKTAI / NATURAL OBJECTS
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